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501-628-2223 
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Welcome to All! | Bienvenidos sean todos celebrar la Misa!

Thank you for celebrating Mass with the St. Edward Catholic Community today! If you 
would like to register as a new member or you need to make updates to your contact 

information, please scan the QR code or contact the Parish Office.

¡Gracias por celebrar la misa con la Comunidad Católica de San Eduardo 
hoy! Si desea registrarse como nuevo miembro o necesita actualizar su 
información de contacto, escanee el código QR o comuníquese con la 

Oficina Parroquial.

DECEMBER 28, 2025
28 DE DICIEMBRE DE 2025

Feast of the Holy Family of Jesus, Mary and Joseph
Fiesta de la Sagrada Familia

MASS TIMES THIS WEEK
HORARIOS DE MISA PARA 
ESTA SEMANA

Tuesday - 6:00pm (English)

Wednesday/Miércoles - Dec. 31 
Mary, Mother of God Vigil 
4:00pm (English) 
6:00pm (Español)  

Thursday/Jueves - Jan. 1 
Mary, Mother of God 
9:00am (Bilingual)

Friday - No Mass  

Saturday - 4:00pm (English)

Sunday/Domingo 
9:00am (English) 

11:00am & 1:00pm (Español)

CONFESSIONS & ADORATION 
CONFESIONES  Y ADORACIÓN

Tuesday - 5:00 pm (English)
Wednesday - None  
Jueves - None 
Friday - None 
Saturday - 3:00 pm (English) 
Sunday - 3:00 pm (English)

CHURCH/SHRINE OPEN 
IGLESIA/SANTUARIO ABIERTO

Monday - Friday/Lunes - Viernes 
   8:00 am - 4:00 pm 
Saturday/Sábado - closed/cerrado 
Sunday/Domingo - 10:00 - 11:00 am,  
   12:00 - 1:00 pm, 2:00 - 3:00 pm
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Registration in Parish / Registro en Parroquia
To join our parish, please register online at www.stedwardchurchlr.org/new-member-registration or visit our offices Monday 
through Friday from 8:00 am to 4:00 pm.

Para registrarse a nuestra parroquia, vaya a la pagina de internet www.stedwardchurchlr.org/newmember-registration o visite nuestras 
oficinas de Lunes a Viernes de 8:00 am a 4:00 pm.

Baptism of Infants / Bautismo de infantes
Baptisms in English and Spanish are celebrated on the first and third Saturday of each month. To register for baptismal preparation 
classes for parents and godparents, call our offices Monday through Friday from 8:00 am to 4:00 pm. To register your child for 
baptism you must fill out a registration form with our parish office and bring a copy of the child’s birth certificate and proof of the 
baptismal class. For more information call our office.

Para inscribirse en clases de preparación bautismal para los padres y padrinos, llame a nuestras oficinas de Lunes a Viernes de 8:00 am a 
4:00 pm. Para registrar su niño(a) para bautizo debe llenar un forma de registro con nuestra oficina parroquial y traer copia del certificado 
de nacimiento del niño(a) y constancia de las platicas bautismales. Para mayores informes llame a nuestras oficinas.

Order of Christian Initiation for Adults / Rito de Iniciación Cristiana de Adultos
For persons interested in becoming Catholic, contact the office at 501-374-5767.

Para personas interesadas en hacerse católicas, comuníquese con la oficina al 501-374-5767.

Anointing of the Sick / Unción de los enfermos
Parishioners facing surgery or struggling with serious illness may request this sacrament by calling the office at 501-374-5767.

Los feligreses que enfrentan una cirugía o luchan contra una enfermedad grave pueden solicitar este sacramento llamando a la oficina 
al 501-374-5767.

Vocations to Christian Marriage / Vocaciones al matrimonio cristiano
Couples planning to marry at St. Edward contact the office at 501-374-5767 at least nine months in advance.

Las parejas que planean casarse en St. Edward deben comunicarse con la oficina al 501-374-5767 al menos con nueve meses de anticipación.

PARISH INFORMATION / INFORMACIÓN PARROQUIAL

Liturgical Ministers Needed
We need volunteers for Extraordinary 
Ministers of Holy Communion, Lectors, 
Sacristans, and Ushers. We assist priests 
and deacons in the distribution of the body 
and blood of Jesus  Christ at Mass and other 
liturgical celebrations. Do you want to help? 
Please tell Father Juan or call the church 
office to get more information.

Gift Bearers Needed 
Se necesitan familias para las ofrendas
What an honor it is to carry the wine, hosts and 
offerings to the priest at Mass for consecration! 
Gift Bearers actively participate in the celebration 
of the Mass by presenting the gifts of Bread and 
Wine at the Offertory and require no special skill or 
permanent ministerial duty, and yet it is a beautiful 
and significant part of the Mass performed by lay 
people.

If you and your family would like to present the Offertory Gifts 
at Mass, please take the wooden cross (pictured) from the table 
in the back of the church and give it to one of the Ushers before 
Mass. They will instruct you further.

Si usted y su familia desean presentar las ofrendas del ofertorio en 
la misa, tome la cruz de madera (en la foto) de la mesa en la parte 
posterior de la iglesia y entréguesela a uno de los ujieres antes de la 
misa. Ellos le darán más instrucciones.

LITURGICAL MINISTERS

WORD AND WISDOM
God is our refuge and strength,  

an ever-present help in trouble.   

                  - Psalm 46:1
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Joaquin Silvester Alvarado  
Andrea Emilia Bernabey  
Frank Bryant 
Jake Thomas Bunger 
Laura Castillo 
Professor John Cook   
Elizabeth 
Jackson Ryan Ermitano 
Margarita Garcia  
Virginia Hall  
Pat Hanson  
Michael Hartsuff  
Cissy Johnson 
Lyndsey Longinotti 

Mary Mauppin  
Dylan McKinzie
Jimmy Murphy 
Brian Norwood  
Barabara O’Brian  
Tonny & Martha Petty 
Amy Rappold  
Salary Salas  
Pam Vander Schilden 
Angela Byrne Stacy  
Sharon Vaughn
David Ward  
Jason Woodruff 

This week, the Sanctuary Candle 
burns in memory of

Esta semana, la Vela del Santuario
arde en memoria a

Jaime y Carla Romero   

Please pray for the sick and suffering and their families of our 
parish and community. Names will remain on the prayer list for a 
period of 4 weeks with each request. Please call the Parish Office to 
add a name. 

Por favor oren por los enfermos y los que sufren y sus familias de 
nuestra parroquia y comunidad. Los nombres permanecerán en la lista 
de oración por un período de 4 semanas con cada solicitud. Llame a la 
oficina parroquial para agregar un nombre.

Mass Intentions 
Intenciones Masivas

Let Us Pray 
Oremos

Arkansas Children’s Hospital Prayer List
We appreciate your prayers for the 242 inpatients at Arkansas 
Children’s Hospital and 26 at Arkansas Children’s Northwest 
Hospital. Please keep these children in your prayers this week. 

Bryan, Leonardo, Madeline, Otto,  
Riley Kenneth, Zahiri

Our Sanctuary Lamp 
Nuestra lámpara del Santuario
The sanctuary lamp, also called a chancel lamp, is placed before 
the tabernacle in our church as a sign that the Blessed Sacrament 
is reserved or stored within. Please use this opportunity to honor 
or remember a cherished individual. The lamp will be lit for 14 
days and your loved one will be published in the bulletin. For more 
information, call the church office.

La lámpara del santuario, también llamada lámpara del presbiterio, 
se coloca delante del sagrario de nuestra iglesia como señal de que 
el Santísimo Sacramento está reservado o guardado en su interior. 
Aproveche esta oportunidad para honrar o recordar a un ser querido. 
La lámpara permanecerá encendida durante 14 días y su ser querido 
aparecerá en el boletín. Para más información, llame a la oficina de 
la iglesia.

Have a Mass Intention request?
¿Tienes alguna solicitud de intención de misa? 
To have a Mass offered on the occasion of 
a birthday, anniversary or special need is 
appropriate, beneficial, and always appreciated. 
Really, there is no greater gift that we can give. 
Simply scan the QR Code and fill out the online 
form or call the parish office.

Celebrar una misa con motivo de un cumpleaños, aniversario o 
necesidad especial es apropiado, beneficioso y siempre se agradece. 
De verdad, no hay mejor regalo que podamos dar. Simplemente 
escanee el código QR y complete el formulario en línea o llame a la 
oficina parroquial.

Tuesday, December 30 
Griselda Garza Serna, Dora Alicia Serna Chapa, y Manuel Garza † 

Wednesday, December 31 
4 PM Special Intention: LeAnn Wellinghoff & Family 

6 PM Esperanza Sepulveda †

Thursday, January 1 
José de Jesús Peña Sandoval †

Friday, January 2
Saturday, January 3 

For all the Parish

Sunday, January 4 
9:00 AM - Special Intention: Fr. Juan Antonio 

11:00 AM - Mario Garay Rubio † 
1:00 PM - Special Intention: Fr. Emanuel Torres
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Christmastime Schedule 

Horario Navideño

THE SOLEMNITY OF MARY,  
THE HOLY MOTHER OF GOD
LA SOLEMNIDAD DE MARÍA,  
LA SANTA MADRE DE DIOS

Wednesday, December 31 / Miércoles, 31 de diciembre 
Mass at 4 РМ (English) / Misa a las 4 PM (Inglés) 

Mass at 6 PM (Spanish) / Misa a las 6 PM (Español)

Thursday, January 1, 2026 / Jueves, 1 de enero de 2026 
Mass at 9 AM (Bilingual) / Misa a las 9 AM (Bilingüe)

THE SOLEMNITY OF THE EPIPHANY  
OF THE LORD

LA SOLEMNIDAD DE LA EPIFANÍA  
DEL SEÑOR

Saturday, January 3, 2026 / Sábado, 3 de enero de 2026 
Holy Hour & Confessions 3 PM /  
Hora Santa y Confesiones 3 PM

Mass at 4 РМ (English) / Misa a las 4 PM (Inglés)

Sunday, January 4, 2026 
Mass at 9 AM (English), 11 AM, 1 PM (Spanish) 

Misa a las 9 AM (inglés), 11 AM, 1 PM (Español)

Holy Hour & Confessions at 3 PM 
Hora Santa y Confesiones a las 3:00 pm

Holy Hour / Confession Schedule 

Horario de la Hora Santa / Confesiones

Regular schedule except that there will not be  
Holy Hour/Confessions on December 31st –  January 2, 2026.

 Horario regular excepto del 31 de diciembre al 2 de enero del 
2026 que no habrá Hora Santa “ni” Confesiones  

por el festivo. 

Curious about the Catholic faith or feeling 
called to deepen your spiritual journey?
Life has many storms — distressful relationships, jobs, poor 
health; situations where we feel our powerlessness.

If you know someone unbaptized or baptized in a non-Catholic 
Christian tradition, who is searching for strength and understanding 
to weather such squalls, invite them to seek the perspective the 
Catholic Church offers. 

Scan QR code for more information or call the parish office. 

¿Tienes curiosidad sobre la fe católica 
o te sientes llamado a profundizar tu 
viaje espiritual?
La vida está llena de tormentas: relaciones difíciles, 
trabajos, mala salud; situaciones en las que nos 
sentimos impotentes.

Si conoces a alguien, no bautizado o bautizado en una tradición 
cristiana no católica, que busque fuerza y ​​comprensión para afrontar 
estas tormentas, invítalo a buscar la perspectiva que ofrece la Iglesia 
Católica.

Escanea el código QR para más información o llama a la oficina parroquial.

To bring encouragement and blessings to families for 
2026, we would like to share a special European, Catholic 
tradition for Epiphany to bless homes in the new year, 
using blessed chalk. The feast of manifestation, or 
Epiphany, is traditionally celebrated the 12th day after 
Christmas, Sunday, January 4th.

Catholics marking their homes with chalk for the 
Epiphany is a tradition that dates back centuries, 
signifying their homes are homes where Christ lives.

With the blessing of the chalk, we are asking the Lord 
to bless our home, all inhabitants of our home as well as 
any guests who may pass through our door throughout 
the year.

This ceremony of the blessing of the home and 
inscription of the initials of the three Magi above 
each door (Caspar, Melchior and Balthasar), can be 
performed by the members of the family (or a priest) 
and can become a beautiful annual family tradition. The 
letters “20+C+M+B+25” which are for the Latin Christus 
Mansionem Benedicat (Christ bless this house).

FORMED Parish Resource Guide 
Guía de recursos parroquiales FORMED
Formed is an excellent program that offers thousands of FREE 
movies, books, programs and study guides, all centered around 
the Catholic Faith. There is something for everyone; check it out! 
Go to www.Formed.org, then click sign up, then click sign up as a 
parishioner then search for St. Edward Catholic Church choose 
our parish from the drop down list, enter your name and email 
address, then click sign up!

Regístrese para crear su cuenta gratuita. Vaya a www.Formed.org. usa 
el código parroquia que es FQQJDW en la página de inicio. Completa 
la hoja de información y agregue su correo electrónico y contraseña.
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Next Weekend Schedule 
Horario del próximo fin de semana

SATURDAY, JANUARY 3 / SÁBADO 3 DE ENERO
9:00 am - Sewing Class 
12:00 pm - Wedding 
3:00 pm - Holy Hour 
4:00 pm - Mass (English)  
6:00 pm - Wedding 

SUNDAY, JANUARY 4 / DOMINGO 4 DE ENERO
9:00 am - Mass (English) (Live-streamed)  
10:00 am - Thrift Store Open  
11:00 am - Misa (Español) (Transmitido en vivo)  
12:00 pm - Sunday Food Sales in Cafeteria 
1:00 pm - Misa (Español)   
3:00 pm - Holy Hour

Church Office Holiday Schedule 
Calendario de días festivos de la oficina de la iglesia
The Church Office will be closed on Wednesday, December 31st 
through Friday, January 2nd.

La oficina de la Iglesia estará cerrada del del miércoles 31 de 
diciembre al viernes 2 de enero.

Luz Mila Arias
Kenneth & Patricia Baldridge
Mr & Mrs Rufus Barnes
John David Bechtold
Jesse Burnett
Jimmy C  Callahan
Jimmy C  Callahan II
Maria Del Carmen
Sandoval Casillas
Remedios Connell
Don Dennis
The Deuerling Family
Deceased Members of   
   the Douglas Family
The Drilling Family
The Eichler Family
The Ferens Family

Louise Flemster
Jose C. Gomez
Coco Gomez
Ariseo Herrera
Alan Howell
Irene A. Howell
Jim Hudson
Deceased Members of   
   the Isgrig Family
Kirchner Kirchner Family
Ronnie Koch
Joanne Korzen
Robert Korzen
The Krueger Family
Maria Dia Mapili
Purification Mapili
Basilio Mapili

Christmas Flower Donations | Donaciones de Flores Navideñas
Domingo Mapili
Rosalinda Mapili
Maria De Jesus San Roman 
Navejas
The Garay Otero Family
Antonio Padilla
The Pilkington Family
Mr & Mrs Adolph Rogers
Mr & Mrs Rudolph Rogers
Miguel Angel Pad San Roman
The Smola Family
Sebastiana Vazquez
Octavio Velazquez
Mary Wankum
The Henry Weber Family
David & Evalyn Wren   
Mrs Evalyn  Wren & Family

PRE Christmas Break / PRE Vacaciones de Navidad
Children from the PRE Program will have a break from December 
21st to January 3, 2026 and return on January 4th.

Los niños del programa PRE tendrán un receso del 21 de diciembre 
al 3 de enero de 2026 y regresarán el 4 de enero.

With Grateful Hearts  
Con Corazones Agradecidos
Our sincere gratitude goes to Gina Benezue for crafting the 
beautiful Christmas wreaths that adorn our parish. We also extend 
heartfelt thanks to Casimiro Huerta, Cristobal Ramos, and Jairo 
Ramos for their wonderful landscaping work in the courtyard.

Finally, a very special thank‑you to all the parishioners who worked 
tirelessly to transform our church into a magnificent place of 
worship for the Christmas season. Your dedication and generosity 
shine brightly.

Expresamos nuestra sincera gratitud a Gina Benezue por elaborar 
las hermosas coronas de Navidad que adornan nuestra parroquia. 
También extendemos un agradecido reconocimiento a Casimiro 
Huerta, Cristobal Ramos y Jairo Ramos por su excelente trabajo de 
jardinería en el patio.

Finalmente, un agradecimiento muy especial a todos los feligreses 
que trabajaron incansablemente para transformar nuestra iglesia 
en un magnífico lugar de oración para la temporada navideña. Su 
dedicación y generosidad brillan con fuerza.
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Weekly Giving
Donación Semanal 
We need YOU! We implore each of you to thoughtfully and 
prayerfully reflect on how you personally aid in meeting the 
needs of our parish. Our parish is our responsibility, and your 
participation in sharing your time, talents, and wealth is vital to the 
operation and maintenance of St. Edward! We strongly encourage 
you to sign up for online giving, regular automatic bank draft, or 
to use your weekly donation envelopes for all of your monetary 
contributions.

Reminder: Please write your envelope number on any donation 
that is not in the preprinted contribution envelope.

Utilice sus sobres de colecta o done en línea. Considere su donativo 
como un regalo para Dios. Tómese el tiempo para elegir su regalo, 
envolverlo y presentarlo con entusiasmo a nuestro Señor. Muchas 
veces, las familias solicitarán una carta que indique que están 
registrados como miembros participantes de St. Edward para 
convertirse en padrinos, padrinos de confirmación o para inscribirse 
en escuelas católicas. Usar su sobre o donar en línea facilita nuestro 
trabajo y nos permite decir: ¡Sí! Esta familia está registrada y participa 
aquí en St. Edward.

Recordatorio: Escriba el número de su sobre en cualquier donación 
que no esté en el sobre de contribución preimpreso.

or go to:

Use the QR code to 
access Online Giving 

through WeShare

SPECIAL DONATIONS: If you would like to make a donation 
toward one of our special parish projects, please email sparks@
saintedwards.net, or call Scott at the church office. Your name and 
dedication will appear in the bulletin. Thank you!

Stewardship Collection
Colección de mayordomía
Sunday,  December 21st  Offering  (all Masses) ................... $7,356 
Ofrenda de Domingo (Todas las Misas)

Year to Date Offering ................................................ $166,662 
Ofrenda hasta la fecha  
Year to Date Budget .................................................. $153,825 
Presupuesto Anual a la Fecha     

Fiscal Year Ends June 30, 2026  
Año Fiscal Termina en Junio 30, 2026

Congratulations Calendar Raffle Winners! 
¡Felicitaciones a los ganadores del sorteo del calendario!

December 9, PRIZE - Laura Mendez
December 10, PRIZE - Kari Simpkins

December 11, $30 - Faith Ochoa
December 12, $30 - Adam Pilkington

December 13, PRIZE - Josh Hain
December 14, $25 - Karen Hart

December 15, $30 - Donnie Smith
December 16, PRIZE - Teresa Mendez

December 17, $30 - Lori Deuerling
December 18, $25 - Anne Jennings

December 19, PRIZE - Preston Pierce
December 20, $25 - Joan Simon

December 21, PRIZE - Emily Whittacker
December 22, PRIZE - Jennifer Philpott

“For everything is from you, and we only give you  
what we have received from you.” 1 Chronicles 29:14-16

Thank You for your generosity!

No BINGO for December 
There will be no BINGO for December but on Sunday, January 
25th there will BINGO with a Valentine’s Day theme.
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La Ofi cina de Respeto a la Vida de la Diócesis de 
Little Rock le invita a la Misa anual por la Vida

MISA POR 
LA VIDA

OREMOS POR LA PROTECCIÓN LEGAL PARA CADA NIÑO NO NACIDO

ORA PARA ERRADICAR EL ABORTO

• 11:20 - 11:50am: ADORACIÓN Y ROSARIO POR LA VIDA
  12:05pm: MISA CON EL OBISPO TAYLOR
• ¡TACOS GRATIS DESPUÉS DE LA MISA!
  ¡Comida para llevar para que sea más fácil asistir a la Marcha por la Vida!

• 2:00pm: MARCHA POR LA VIDA
  patrocinada por Derecho a la Vida de Arkansas  
(a lo largo de Capitol Ave. hasta los escalones del Capitolio Estado de Arkansas)

¿Preguntas? Contacte con la Ofi cina de Respeto 
a la Vida al 501-664-0340, ext. 326.

EL 18 DE ENERO 2026

CATEDRAL DE SAN ANDRÉS
617 S. LOUISIANA STREET, LITTLE ROCK 

Need to send a document to the church office? 
Necesita enviar algun documento a nuestras oficinas?
Now you can text our main line 501-374-5767. Just take a picture 
of your document and text it to us. 

Ahora puede hacerlo via mensaje de texto al 501-374-5767.

40th Annual Shrimp & Oyster Dinner  
The 40th annual Shrimp & Oyster Dinner, sponsored by the 
Men’s Club of Our Lady of the Holy Souls Church will be held on 
Saturday, January 10, 2026. Tickets are $40 each and include a 
hearty dinner of fried oysters, boiled shrimp and adult beverages. 
Corporate tables are available for $800. Dinner is served from 5-8 
p.m. with “Evening at Monaco” after party from 6 to 9 p.m., and a 
Monte Carlo Dance Party to follow. Contact Pete Stabnick at (501) 
400-4460 for more information. Tickets may be purchased from 
http://www.holysouls.org until Wednesday, December 31.

40th Annual Shrimp & Oyster Dinner  
The Arkansas Catholic Men’s Conference will be held Super Bowl 
Saturday, Feb. 7, 2026, at Christ the King Catholic Church in Little 
Rock, featuring guest speakers Dr. Karlo Broussard and Mary Bielski. 

A Cajun from Southern Louisiana, Broussard gave up a career 
as a Cajun accordionist to pursue Catholic apologetics. With a 
doctorate in philosophy, Broussard is a speaker and apologist for 
Catholic Answers and a member of the Diocese of Tulsa. Broussard 
has been married for 22 years to his wife, Jacqueline, with five kids 
ranging from 8 to 21 years old. A national speaker and evangelist, 
Bielski has delivered talks to over 100,000 Catholics and has 
headlined at some of the most renowned conferences and retreats 
across the U.S. She earned her master’s in theological studies at 
Notre Dame Seminary in New Orleans.  Visit arcatholicmen.com to 
register and for more information.
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The Catholic Diocese of Little Rock is committed to protecting children and young people.  If you are aware of abuse 
or have been abused by Clerics, Church volunteers, or Church workers, please contact the State of Arkansas Hotline 
for Crimes against Children at 1-800-482-5964 and the Chancellor for Canonical Affairs, Dcn. Matthew A. Glover, 
(501) 664-0340 ext. 361.  For pastoral assistance please contact the Victim Assistance Coordinator for the Diocese 
of Little Rock: Laura Gottsponer at (501) 664-0340, ext. 425.  Diocese of Little Rock, 2500 N. Tyler Street, Little Rock, 
AR 72207.

La Diócesis Católica de Little Rock está comprometida a proteger a los niños y jóvenes.  Si tiene conocimiento de abuso o 
ha sido abusado por clérigos, voluntarios de la Iglesia o trabajadores de la Iglesia, comuníquese con la línea directa para delitos contra 
niños del estado de Arkansas al 1-800-482-5964 y con el Canciller de Asuntos Canónicos, Dcn. Mateo A. Glover, (501) 664-0340 ext. 361. 
Para asistencia pastoral, comuníquese con la Coordinadora de Asistencia a Víctimas de la Diócesis de Little Rock: Laura Gottsponer al (501) 
664-0340, ext. 425. Diócesis de Little Rock, 2500 N. Tyler Street, Little Rock, AR 72207.

 To schedule a donation pickup,
please call the church office at 501 374-5767  

or LeAnn at 501 425 5630

Domingo 10-3pm y Lunes 10-3pm
Para dejar donaciones, martes a viernes 8 am a 4 pm 

llame al 501 374-5767

Sundays & Mondays 10 AM - 3 PM 
For donation drop-offs 

Tuesday - Friday, 8 am - 4 pm

The Guadalupano Group
El Grupo Guadalupano

The Guadalupano Group is seeking families 
who wish to participate in the prayer of the 
Rosary to the Pilgrim Virgin of Guadalupe. 
If you would like a Rosary to be recited 
at your home, please contact Francisco 
Martinez at 501.590.0813 or Maria Mendez 
501.539.5729, 501.374.5767.

Inviting our Morenita to your house and 
you will see what blessings she will give you. 
“Hand in hand with Mary we will reach Jesus”

El Grupo Guadalupano busca familias que deseen participar en el 
rezo del Rosario a la Virgen Peregrina de Guadalupe. Si desea que se 
rece un Rosario en su hogar, comuníquese con Francisco Martinez at 
501.590.0813 o Maria Mendez 501.539.5729, 501.374.5767. lnvitando 
a nuestra Morenita a tu casa y veras que bendiciones ella te regalara. 
“De la mano de Maria llegaremos a Jesus”

Banns of Marriage 
Amonestaciones de Matrimonio
Please keep the following couple in your prayers. If you 
know of any just and valid reason as to why this couple 
should not be lawfully joined together in marriage, please 
inform the parish office immediately.

Thank you and may God bless you.

Angel Alvarez & Jarely Ramírez

Drew Melancon & Alicia Kalinoswski 

1-3-26

Víctor Rocha & Danna Pérez López

2-14-26

Por favor, mantengan a la siguiente pareja en sus oraciones. 
Si conocen alguna razón justa y válida por la cual esta pareja 
no debería unirse legalmente en matrimonio, por favor, 
informen a la oficina parroquial de inmediato.

Gracias y que Dios los bendiga.
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S A T U R D A Y ,  J A N U R A Y  3 1 ,  2 0 2 6
 8 : 0 0  A . M .  T O  3 : 0 0  P . M .

WomenofHopeAR.org
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Seating is limited.
Register today!
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